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HOYAUlIIE DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONJEIL DI JTA;,r. 

Le CONSEIL DfZTAT, section 
de législationy preYûiere cham­ 
bre, saisi par le Ministre des 
C010nies9 le 5 octobre 19531 

d'une demande d'avis sur un 
projet de loi "portant le texte 
néerlandais de la lOl du 21 
août 1925 sur le, ~souvernement 
du Ruanda-Urundi", a donné le 
26 octobre 1953 l'avis suivant: 

KOJUNKRIJK BELG 1:8 • 

ADVI.JS VAN D:;::; RAAD VJ~N STATE. 

De RAAD VAN S;,rATE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 5e 
October 1953 door de Minister 
van Kolonièn verzocht hem van 
advies te dienen over een ont­ 
we r-p van wet "houdende de Ne der­ 
landse tekst van de wet van 21 
Augustus 1925 op het gouverne­ 
lient van Ruanda-Ur-und i Il, heeft 

de 26e October 1953 het volgend 
advies gegeven 
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Le projet comporte un article urn que qui a 

pour objet de remplacer la version nóerlandaise de la 

loi du 21 a01.1t 1925 sur le gouvernement du Ruanda­ 

Urundi. 

Le Conseil d'Etàt se réfère aux observa­ 

tions genérales formulées dans son avis L. 3874 et 

prOpOSE) de rédiger l'article unique du projet Domme 

suit: 

"Article unique~- 

La version néerlandaise de la loi du 21 août 

1925 sur le gouvernement du Huanda-Urundi est rempla­ 

cée, à la date de l'entrée en vigueur de cette loi, 

par le texte néerlandais suivant: •• ,". 

Het enig artikel van het ontwerp strekt tot 

vervanging van de Nederlandse tekst van de wet van 21 
Augustus 1925 op he t gouvernement van Ruanda-Urundi. 

De Raad van State moge verwijzen naar de 

algemene opme rîc i.nge n in zijn advies L. 38749 hij stelt 

voor het enig artikel van het ontwerp als volgt te 

lezen: 

~e Nederlandse tekst van de wet van 21 Au­ 

gustus 1925 op het gouvernement van Huancla-Urundi wordt 

op de da tum van de inwerkingtreding van die wet 9 door 

de volgende Nederlandse tekst vervangen 
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La chambre était composee do De kamer was samengesteld uit 

Messieurs 
de Heren 

J. SUETEHS, premier president du 
Conseil dlEtat, président 
eerste-voorzitter van 
de Raad van State, voorzitter 

M. SOlfill~mAUS:CH 1 
G. VAN BUNNEN, 

conseillers d'Etat 
raadsheren van State 

J. v.H,UirHIER, assesseurs de la section 
de législation 
bijzitters van de afdeling 
wetgeving 

L • FIG DE lU C (~ , 

G. PI QUE'I' , greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la VBr­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de .1..... VAI'{ J3UIEUZH. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. VAN BUNNEN. 

LJ PR~SIDJ];NT - DE VOORZI'i\ii:j~;R, 

( . r) ... slgne lt. PIQUET. (signé) J. SU:CTBNS. 

expédition délivrée a M. le Minis­ 
uitgifte afgeleverd aan de H. Mi- 

tre des Colonies. 
nister van Koloniën. 

Le 1953. De 1953. 

Le Greffier du Conseil d'Etat, De Griffier van de Raad van State, 

R. DECKMYN. 


